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Summary

...

Palaeographic description

puḷḷi.

Edition

⟨1⟩ tiri-puvaṉa-c·-cak·karavat·tikaḷ· śrī-Irājātirāja-tēvaṟkku yāṇṭu 10 1

veṇ·maṇi kiḻāṉ Āṭkoṇṭa⟨2⟩-nāyakaṉ tirunaṭ·ṭa-p·-perumāḷ Āḷuṭaiya-pi(ḷ)ḷaiyār·k·ku

kaṟi-y-amut-āka Amutu c¡e!⟨ey⟩taruḷa nāḷ· Oṉ·ṟu[k]⟨3⟩ku Alacanti-p· payaṟu

nāḻi-y-āka Amutu c¡e!⟨ey⟩t-aruḷavum· ci[ṟa]ppu tiru-nāḷ·kaḷum Āṭṭait· tiru-

nāḷ·kaḷukkum· [A]⟨4⟩mutu c¡e!⟨ey⟩t-aruḷukaikk[um] Āṭ·ṭaikku payaṟu nāṟ·-ka(la)[m]-

āka cantirātit·tavaṟ· cel·la Irājāt¿a?⟨i⟩rāja-vaḷanā(ṭ)⟨5⟩ṭu-t· tiru-k·-kaḻumala-

nāṭ·ṭu brahma(d)eyam· tiru-kaḻumalat·[tu cut]ta-mali-vatik·ku kiḻakku ceṉṉāta-
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vā⟨y⟩k·kāluk·ku-t· teṟku[m]⟨6⟩ raṇṭāṅ kaṇṇāṟ·ṟu muṉṟāñ ⟨ca⟩tirattu kāciya⟨p⟩paṉ

Utaiya-tivākaraṉ til·lai-nāyakaṉ-Āṉa pānāyaka-na[m]⟨7⟩ pi pakkal koṇṭa maṭakku𑿦
3⁄80 * 1⁄80 In-nila mu-k·-k(ā)ṇi y-arai-k· kāṇi-k· k¡i!⟨ī⟩ḻ Oru m(ā)vum· Ūr māvin·tavāy-

iṟut[tu]⟨8⟩ [Iṟai]-mik¡i!⟨u⟩ti koṇṭu celuttuvat-āka koṇṭu [v-iṭṭatu]↝

Translation into French by Veluppillai 2013

En la 11e année [de règne] de Rājādhirājadeva, empereur des trois mondes, ...

Translation

⟨1⟩ Year 11 of the glorious king Rājādhirāja, the emperor of the three worlds.

⟨1–8⟩ ...
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